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Warsztat pracy ucznia
Jestem nauczycielem języka angielskiego w III Liceum Ogólnokształcącym w Będzinie. W ciągu ośmiu lat swojej pracy miałam przyjemność pracować w ośmio- i sześcioletniej szkole podstawowej, w gimnazjum, w czteroletnim liceum ogólnokształcącym, a obecnie w trzyletniej szkole ponadgimnazjalnej. Oczekuję od uczniów rozwijania wiedzy i umiejętności w zakresie takich sprawności, jak: czytanie i słuchanie ze zrozumieniem, pisanie, mówienie, oraz tego, że będą się posługiwali szerokim zakresem słownictwa i gramatyki. Efekty moich zabiegów bywają jednak różne mimo zbliżonych warunków. Często zastanawiałam się, dlaczego ci młodzi, inteligentni ludzie, którym pomagam przyswoić język obcy, mają problemy z zapamiętywaniem i praktycznym wykorzystaniem wiedzy. Czy coś robię źle, a jeśli tak, to co? Próbując zgłębić ten problem, doszłam do pewnych wniosków, którymi chciałabym w tej pracy się podzielić. 
Na jednym ze szkoleń, usłyszałam przytoczoną przez prowadzącą sentencję brzmiącą: Wiem, że nie mogę nauczyć nikogo niczego. Mogę jedynie zapewnić warunki, w których można się uczyć. Zastanawiając się nad tymi słowami C. Rogersa, zadałam sobie pytanie, o jakie warunki właściwie chodzi. Co jest uczniom potrzebne, aby ich praca była efektywna? Analizując głębiej ten problem zauważyłam, że uczniowie często narzekają, że włożyli wiele pracy w wykonanie zadania i poświęcili mu wiele czasu, a efekty są mizerne. Po wielu rozmowach i rozważaniach nasunął mi się wniosek, że te niesatysfakcjonujące, zarówno samych uczniów, jak i nas, pedagogów, rezultaty są związane ze słabą znajomością technik uczenia się i organizacji własnego warsztatu pracy.


Moja uwaga była dotąd skupiona bardziej na wynikach niż na metodach ich osiągania. Wydawało mi się, że uczniowie, zwłaszcza gimnazjum czy szkoły ponadgimnazjalnej, są w pełni świadomymi uczestnikami procesu uczenia się. Okazało się jednak, że wielu z nich nie ma pojęcia o różnorodności technik wspomagających rozwój sprawności mówienia, słuchania, pisania czy czytania.


Podczas zajęć wielokrotnie my – językowcy  –  testujemy poszczególne umiejętności. W efekcie, zwłaszcza w kontekście nowej matury, oczekujemy praktycznego zastosowania teorii dotyczącej uczenia się, z którą często nasi uczniowie nie spotkali się w czasie procesu zdobywania wiedzy i umiejętności. Nasza perspektywa jest inna i często wiele teoretycznych i praktycznych wskazówek obejmujących proces zdobywania wiadomości i umiejętności wydaje nam się banalnych. Kiedy jednak dzielimy się nimi z uczniami, okazują się one bardzo pomocne.


Oto na przykład zamieszczone w podręczniku English File wydanym przez Oxford University Press
 praktyczne wskazówki dotyczące słuchania ze zrozumieniem. Cele słuchania zostały podzielone na dwa główne:
Słuchanie w celu zrozumienia sensu ogólnego 

Praktyczne wskazówki dla ucznia:

· odpręż się,

· nie przestawaj słuchać, gdy trafisz na słowo, 
     którego nie rozumiesz (jest to bardzo częsty 
     błąd popełniany przez uczniów),

· skoncentruj się na słowach kluczach.


Te praktyczne informacje to część systemu, na który powinniśmy kłaść duży nacisk, a który ma na celu pomoc uczniowi w stworzeniu i bogaceniu własnego warsztatu pracy, tak aby w pełni mógł się przygotować do czekającego go egzaminu maturalnego. Aby uczeń mógł kształtować swoje umiejętności, potrzebna mu jest indywidualna strategia, oparta na jego predyspozycjach i poparta próbami, które pomogą mu wyłonić najbardziej odpowiadającą mu metodę uczenia się spośród wielu dostępnych. Uczeń musi znać różne metody, a my musimy pamiętać, że metoda, która nam osobiście najbardziej odpowiada, nie jest jedyną i niekoniecznie musi być najlepsza dla ucznia, który może przecież mieć zupełnie inną niż my osobowość ( może być słuchowcem, a nie wzrokowcem, charakteryzować się innym ( niż nasza ( typem pamięci.


W nauczaniu języka obcego ważną umiejętnością jest posługiwanie się bogatym słownictwem, adekwatnym do sytuacji, w obrębie podstawowych tematów podanych w katalogu. Na umiejętność tę składa się zarówno przygotowanie zasobów słownictwa, jak i jego zapamiętywanie. 


Praktyczne wskazówki dla ucznia dotyczące gromadzenia słownictwa:

· sprawdź znaczenie słowa w słowniku lub zapytaj nauczyciela,
· sprawdź pisownię,
· sprawdź wymowę,
· w przypadku języka angielskiego sprawdź, czy dane słowo występuje w wersji brytyjskiej czy amerykańskiej,
· sprawdź, czy dane słowo ma więcej niż jedno znaczenie (staraj się zapamiętać te ważniejsze).
Zapamiętywanie słownictwa:

· pogrupuj słownictwo (wokół tematu, po indeksie, po częściach mowy itp.),
· staraj się zapamiętywać słowa wraz z ich przeciwieństwami, synonimami itp.,
· staraj się zapamiętywać więcej niż jedno znaczenie danego słowa,
· stwórz mapę znaczeniową.
· zrób karty ze słowami (po jednej stronie jednym kolorem słowo w danym języku, po drugiej innym kolorem jego znaczenie; metoda ta pozwala na wyrywkowe uczenie się słów, zarówno w przekładzie z języka ojczystego na obcy, jak i odwrotnie; jest ona polecana jako przeciwwaga do list ze słówkami, które nie spełniają swojej funkcji, gdyż ludzki mózg zapamiętuje znaczenie słów zgodnie z kolejnością na liście),
· opracuj listę słów, umieszczając na pierwszym miejscu dane słowo, obok jego pierwszą literę oraz wykropkowane miejsce na resztę wyrazu i wreszcie graficzne wyobrażenie znaczenia danego słowa, np.  soccer | s----r | rysunek piłki nożnej (lista ta umożliwia naukę słów zarówno w kolejności język obcy ( język ojczysty, jak i odwrotnie; wstawienie dodatkowej podpowiedzi w formie krzyżówkowej „oszukuje” mózg i jego cechę wspomnianą powyżej),
· nagraj kasetę ze słówkami (można wpleść słówka między ulubione utwory, podając       najpierw słowo w języku obcym, a następnie po chwili umożliwiającej słuchaczowi      odpowiedź, jego odpowiednik w rodzimym języku),
· powracaj do nauczonych słów cyklicznie: po minucie, po godzinie, po upływie jednego dnia, tygodnia itd.

Kolejnym czynnikiem wpływającym na efektywność pracy ucznia, a będącym zarazem częścią jego warsztatu, jest umiejętność gromadzenia i przetwarzania danych. Mimo postępu i dostępnych na rynku różnorodnych nośników informacji, takich jak palmtopy, laptopy czy notebooki, nasi uczniowie gromadzą informacje najczęściej w zeszytach przedmiotowych. Biorąc jednak pod uwagę wyniki badań, które wskazują na to, że zapamiętujemy 10% tego, co czytamy, 20% tego, co słyszymy i widzimy, 70% tego, co sami mówimy, 90% tego, co sami robimy, w proces gromadzenia danych powinna być również wpleciona ich selekcja. Nie wystarczy, aby uczeń jedynie zapisywał informacje na lekcji do zeszytu; ważne jest, by  do nich sięgał, przetwarzał je i reorganizował. Niestety, zeszyt przedmiotowy w takiej formie, do jakiej jesteśmy przyzwyczajeni, nie jest w tym pomocny. Aby uczeń mógł zapamiętać 90% danych, musi działać sam (stąd właśnie obecny nacisk na pracę w grupach). Jednym słowem musi pracować nie tylko nad poszczególnymi umiejętnościami językowymi, ale również nad swoimi notatkami oraz systemem ich segregowania i grupowania. Aby to umożliwić, wystarczy zamiast klasycznego zeszytu wprowadzić segregatory. Ich cena jest porównywalna z zeszytem, a dają one znacznie większe możliwości.


Pomysł ten nie jest wcale odkrywczy. Autorzy podręcznika do szkoły ponadgimnazjalnej English File
 np. nie tylko proponują segregatory i dostarczają uczniom praktycznych wskazówek dotyczących ich organizacji, ale także partię zeszytów ćwiczeniówek z dziurkami umożliwiającymi ich wpięcie do segregatora. 


Tak przygotowany segregator umożliwia uczniowi podział notatek zgodnie z tematyką, z działami, a także z kształtowanymi na lekcjach sprawnościami. Materiał może być więc  podzielony na części przeznaczone do:

· czytania (kserokopie tekstów, wskazówki praktyczne dotyczące czytania ze zrozumieniem itp.),
· słuchania (zapisy tekstów słuchanych, wskazówki dotyczące słuchania, komentarze itp.),
· mówienia (słownictwo, ćwiczenia dotyczące mówienia itp.),
oraz

· gramatykę (teoria, ćwiczenia, przykłady itp.),
czy też tematy maturalne takie, jak: 

· człowiek i rodzina,
· życie towarzyskie,
· podróżowanie i turystyka.

Przewagą segregatora jest to, że notatki sporządzone na luźnych kartkach uczeń może porządkować wedle własnych preferencji. W przypadku różnorodnych sprawdzianów z łatwością może odnaleźć potrzebne treści. Jest to również bardzo przydatna forma gromadzenia danych do wszelkiego rodzaju egzaminów; zwłaszcza, że jeden segregator może wystarczyć na cały trzyletni cykl nauczania. To narzędzie pracy jest na tyle plastyczne, że umożliwia uczniom ustawiczne modelowanie swojej bazy. Zmusza go niejako do organizacji swojego warsztatu pracy, dopuszczając przy tym jego indywidualne preferencje i zachęcając do ciągłego powracania do opanowanego materiału. Umożliwia również bieżącą ewaluację. Przeglądając segregator i porównując go z katalogiem tematów maturalnych i wykazem zagadnień gramatycznych znajdującymi się w informatorze maturalnym, uczeń sam na bieżąco może się zorientować, ile tematów już zostało opracowanych, a czego jeszcze brakuje. Segregator daje też możliwość łączenia ze sobą wymaganych na maturze form wypowiedzi pisemnej z wymaganą leksyką, np. pod hasłem „człowiek” może się znaleźć zarówno słownictwo na ten temat z różnych źródeł, jak i poprawiona przez nauczyciela praca na poziomie rozszerzonym będąca opisem osoby. Taki segregator może przybierać różne formy i umożliwia różnoraką organizację gromadzonych przez ucznia materiałów. 


Przedstawione przeze mnie aspekty warsztatu pracy ucznia to tylko fragment większej całości, która w znacznym stopniu wpływa na jego efektywność pracy. Chcąc, aby nasza praca przynosiła spodziewane efekty, powinniśmy się aktywnie włączyć w proces budowania tego warsztatu. Mam nadzieję, że przedstawione wskazówki okażą się także przydatne dla innych, nie tylko nauczycieli języka obcego. 
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Słuchanie w celu wychwycenia poszczególnych informacji





Praktyczne wskazówki dla ucznia:


spróbuj przewidzieć, co możesz usłyszeć,


skoncentruj się wyłącznie na tym, co 


     masz wychwycić, nie na reszcie,


sprawdź swoje przewidywania,


porównaj swoje odpowiedzi z zapisem 


     słuchanego tekstu (jest to możliwe 


     kiedy podręcznik zawiera taki zapis).











� C. Oxenden, Ch. Latham-Koenig: English File. Oxford University Press, 2001.


� Tamże.
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